® to dollarize means to abandon a country’s national currency in favor of the U.S.
dollar. E.g.: «American officials said today that they doubted Argentina would decide to
'dollarize' its economy unless it came under dire pressure from an economic meltdown in
Brazil.»;

¢ globophobe is a person who fears or is against globalization as opposed to a
globophile. E.g.: «One of the most dispiriting things about the current political debate is that
the two sides are simply talking past each other. Globophiles rattle off streams of figures
and anecdotes showing that the potential is fantastic. The evidence is on their side.
Globophobes counter every statistic with a tale of human misery, the blame for which they
pin on world capitalism. They are the moral victors.»;

e inshoring means gaining local jobs when foreign companies add or expand upon
local operations. E.g.: «Amen said the center hopes to broaden the study to get a handle on
foreign-based companies moving work to the United States. This less-publicized form of
globalization is known in corporate America as inshoring.»;

* nearshoring means restructuring a company's workforce by moving jobs to a nearby
foreign country. E.g.: «But Bulgaria, Romania, and other locations on the outskirts of
Europe are plying a new twist on the craze for sending technology development offshore.
They're pushing what pundits call «near-shoring,» or shifting work to countries that cost less
but are only a short hop away.»;

* offshorable means capable of being moved to another country, especially to reduce
costs; capable of being performed by a person in another country, especially at a lower wage
or salary. E.g.: HCL Insys is targeting companies with a strong customer base and sound
market strength for the takeover, Chowdhry said, adding it would look at those companies
whose business was offshorable to India.

T.H. Axosuuy
MIITY (Munck)

COIMOJIEKT KAK HCTOYHHK NONOJIHEHHUS OBIEJUTEPATYPHOI'O
SI3bIKA (HA TIPUMEPE JIEKCHKH JIEJOBOT'O AHIIMACKOTO SI3bIKA)

HaumoHasbHblH A3BIK — TreTeporeHHas Jiekcudeckas cucrema. CoLuanbHas NpHHAL-
TI©XHOCTH FOBOPALUMX M pasindHbie cdepsl ynoTpeCieHus JIEKCUKHM SBIIOTCS OCHOBAHHEM
IUIA BBIIENEHHA TAKHX JIEKCHYECKHX TIOACHCTEM B A3bIKe, KaK obujenumepamypras nexcu-
Ka — A/Ip0, OCHOBHOH NIAcT HAIMOHAILHOM JIEKCHKH, U PAsIH4HbIE COYUONEKMbL, K KOTO-
PBIM OTHOCSAT NPO(eCCHOHANBHbIE A3BIKH, CIEHIH, XKaProHbl, apro. MexIy 3THMH MOJICHC-
TEMaM¥ HE BCEr/Jia MOXHO MPOBECTH YETKYIO I'PaHMIlY, OHH He CYIIECTBYIOT B M3OJIAIMH,
aKTHBHOCTh HMX B3aMMOJCHCTBMA 3aBHCHT OT MHOTHX, IPEXKIE BCEr0 COLMAIBHO-
KYJIBTYPHBIX (akTOpoB. JIeKCHYeckHe eJMHHII MOTYT NepexomuTs u3 obuleynorpedu-
TEJILHON JIEKCHKH B COIMOJICKT, MpHoOpeTas HOBbIE 3HAYEHMS, WIM «MUTPHPOBaTL» B 06-
PaTHOM HAIIPABICHHH, TEPSS CBOK COLMATBHYIO WIM CTHINCTHYECKYI0 MAPKHPOBAHHOCT,
C He MEHbIICH aKTHBHOCTBIO JIEKCHKA OJHOTO COLMONEKTa MOKET 3aUMCTBOBATBCS IPYTHUM.
Hoxnan mocssiuleH B3aMMOAGHCTBHIO OOIIENNTEPATYPHOTO A3bIKA M COLKMONEKTa (CleHra)
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Ha [IpUMepe AeI0BOTO aHTTIMHCKOro #3blka. IToh CIEHroM NOHMMAaeTcs JIeKCHyYecKas Moj-
CHCTEMa, KOTOpasi HaXO[AHUTCS 3a MPEJENAMH JTUTCPATYPHOrO aHIIMHCKOrO A3bIKA W XapakK-
Tepu3yeTcs OOMBIIMM KOJIHYECTBOM HOBOOOpa30BaHUH, IMOLIMOHAILHO OKPALIEHHBIX CIIOB,
HEpe/IKO MMCIOIHX NeHopaTHBHYIO KOHHOTANMI0. CIEHIOM MONb3yroTCs pasiiHyHbie COLHU-
abHble ¥ MPO(ECCHOHANbHBIE TPYNNbI JUIS BHYTPEHHETO OOMIEHHS W OTOXIECTBICHHA C
ollpe/ielieHHON TPYTINOH.

JlekcHKa AENOBOrO @HIIMHCKOTO A3bIKA TAK )K€ IETEPOreHHa, KaK M CHCTEMa Haluo-
HAIILHOTO #3bIK3. B COBpEMEHHOM /€J0BOM AHIIHMIICKOM aKTHBHO YNOTpeOIAIOTCA CleH-
ru3Msl, Hanpumep: boiler room ‘refers to both the physical room as well as the organization
that deals in unregulated investment practices’ — whipsaw ‘to lose money in a volatile
market by buying before rapid drops and selling before rapid rises’ — whale ‘big investor,
big client’. OnHako He MeHbLMI MHTEpeC BHI3BIBAIOT JiekcHyeckue eaunusl (JIE), koro-
phie H3MEHWIN CBOH craryc: OyayuH NpodecCHOHATBHBIMH CICHIH3MaMH 110 IIPOMCX0XKIE-
HHUIO, B HACTOAIIEE BPEMA OHHM OTHOCATCS K MpodeccHoHanbHoi TepMutonorud. OcobeHno
aKTHBHO 3TH IPOLIECCHI IIPOTEKANH B chepe GrpxkeBOH TOPTOBIH. .

IMpexpe Bcero 3aech MOkHO Bbienuth JIE, KOTOpble NEepBOHAaYaIbHO BO3HHKIH B
CIIEHTe, BIIOCNEACTBHH BOMIA B OOLIEIHTEpaTypHbIH A3bIK. Takue «ObIBIIHE CIEHIH3MBI»,
Kak backwardation, contango, shunt ¥ Apyrue B COBPEMEHHBIX CIOBapSX UMEIOT JIEKCHKO-
rpaduyeckue MOMETHI THNA bupxc., guH., Kom., stock exchange, finance. B cBoeli kuure
«Slang: Today and Yesterday» 3. ITapTpuuk 1pHBOAMT cocTaBieHHbIH B 1895 r. cnucok
CIIEHIM3MOB H CJIOB PasrOBOPHOH peyH, HaXOAAIUMXCA B aKTUBHOM yrioTpebnennn B cdepe
Hupxesoit Toprosiu. [Toaasnsromee GOMBIIMHCTBO M3 HHX (UKCHPYIOTCH COBPEMEHHBIMH
CIOBapsAMH B TOM e 3HayeHHH U Oe3 CTHIHCTHYECKHX MOMET ca., pase., sl., col. CpaBrum:
turn ‘profit; the difference between the price of buying and the price of selling of the
security’ (1895) — furn ‘16. Gupxk. pasHuua MeXIy KypCOM IIPO/IaBlia ¥ KYPCOM IOKyTaTe-
a1’ — contango ‘the interest or charge for the continuation of a transaction from one
‘settlement [settling the account] to the next’ (1895) — contango ‘Gupx. 1. penopt (or-
cpoyka paccyera 1o (HOHAOBOH CAENKe); TK. HajxbaBKa K LeHe, B3IUMaeMas NMpoJaBloM 3a
TaKylo OTCpouKy Ha JIoHgoHCKOH Oupxe’. Bau3ku K 3TOM rpynme cnosa, OHO U3 3HAYCHUH
KOTOpBIX cpopmuposasioch B cnenre. K Hell OTHOCHTCA M caMbie H3BECTHBIC MpO(eccHOHa-
n3Mel 910 cepnl — bear, bull, stag.

Hexotopsie JIE 6buiM 3aWMCTBOBAHbBI B CJIEHI GMPAKEBLIX TOPTOBIIEB M3 APYTHX CO-
uuonextos. Hanpumep: punter (cf. racing slang) ‘a speculator who is continually watching
the fluctuations in speculative securities, and operates for small profits’ (1895) — punter
‘creKy/IsHT, 6UpXKeBOH WIPOK — punter ‘1. noHTep (Kapr. cieHr); 2. NpodeccHOHAMbHLIH
UTpOK (Ha cxauxax, Ha Oupxe)’.

Oco60 MOKHO BBIAEIHTH CIEHIM3Mbl, KOTOPbIE BOLLTH B OOLIEINTEPATYPHBIH A3BIK B
PAaCUIMPEHHOM 3HAYEHHH, YTPAaTHB CBsi3b co chepoit ¢unancos. Hampumep: bonus ‘an
additional dividend; money, received unexpectedly or additionally: 1707: both senses
originally money-market’ — bonus ‘1. money added to someone's wages, especially as a
reward for good work; 2. something good that you did not expect in a situation’ — to corner
the market ‘to get control of the whole supply of the securities’ — to corner the market ‘to
gain control of the whole supply of a particular kind of goods’.

110



Taxum 06pasoM, 3Ha4UTENIBHOE YHCIO IPOGECCHOHANBHBIX CIEHIH3IMOB MONOIHMIO
JIEKCHKY JAEN0BOr0 aHTIMHACKOro s3sika. OCHOBHYIO PO/Ib B 3TOM HPOLECCE UIPAKOT COIH-
albHO-KynbTypHbIe (akTopel. Ilo muenuio JLII. KpeicnHa, yem Bbimie «0bmIECTBEHHbIH
BEC)» TOH MM HHOM COLMAIBHON IPYNIBI, €€ MPECTK B O6IIECTBE, Ky/ILTYPHBIH ypOBEHS,
TEM JIET4e HHHIMUPYEMBIE €10 A3BIKOBHIE HOBLICCTBA MOMYHAKOT PACTIPOCTPAHEHHE B Jpy-
rUX rpymnnax Hocurene assika. [Tepuoa korna XIX — nagana XX B. cran TeM BpeMeHem,
xorjga x cdepe GUHAHCOB NPOSABIAIM MHTEpEC He TOAbKO mpodeccuonanst. C 1896 mo
1901 r. o6bem ToproB Ha Huio-Mopkckoit Gupxe yBenusmics B mects pa3. Muorue JIE
¢uxcupyroTcs nexcuxorpadamu xax odmenureparypusie K Konuy XIX 8. Ha wani s3rmsn, B
JIAaHHOM CJly4ae OCHOBHBIM (DaKTOPOM OKa3alICs HE BBICOKHH KyJIbTYDHbIH ypoBeHb QUHAH-
CHCTOB ¥ GUpKEBBIX TOPrOBIEB, a NPECTHKHOCTHL W AKTUBHOCTh 3TOH CHEpE! AeATEIIBHOCTH,
¢e conuapbHas 3HAYMMOCTD H TIPOABIISCMBIH K HEl HHTEpeC.

Cekuus 4
METOOUYECKOE OBECIMNEYEHUE NPENOOABAHUA
BU3HEC-KOMMYHUKALIUU U A3BLIKOB
ANA CNEUMANBHbLIX LUENEN

C.B. Azapodsikaea, C.Y. Kyxma
B43Y (Minck)
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